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JABAAUATD IPJIAHACBKHUX ITICEHD 3 TPIO-CYITPOBOJAOM (W0OO153)
B OBPOBIII JI. BAH BETXOBEHA:
HA INTEPETHUHI HAINIOHAJIBHOT'O TA ABTOPCBKOT'O CTHUJIIB

Meta po6orn. Y nociijpkeHHI BUSBJICHO i OOTPYHTOBAHO JISSIKI TIPUHIUITK B3aEMO/IIT HAIlIOHAIBHOTO, TPa K-
IAHOrO CTUIIIO IpPJIAHACHKUX HAPOJHHUX MIiCEeHb 13 KaacuyauM ctuieM JI. Ban BerxoBeHa. MeToM0JIOTisA TOCITIIKSHHS
MOJIATa€E y 3aCTOCYBAHHI XaHPOBO-CTHIILOBOTO Ta KOMIIO3UIIHHO-CTPYKTYpHOTO MeToxiB. [lepmmii Meron crpsiMoBa-
HUH TPOCTEXHUTH OCOOJIMBOCTI IHTEpHpeTalii KOMIIO3UTOPOM >KaHPOBO-CTHIIBOBHX Ta IHTOHALIHHMX XapaKTEPHUCTHK
¢ornpknopHOTO JKepena. Jpyruil pormoMarae po3KpHUTTIO LIJOTO Ta HOTO CKIAJOBUX, Y AAHOMY pa3si e BCCOCSKHHMN
orysin 30ipKH Ha Pi3HUX PIBHAX MY3WIHOTO 3MicTy. HaykoBa HOBHU3HA POOOTH MOJSATAaE y BBEACHI 0 YKPaiHOMOBHOTO
MY3HMKO3HaBYOro 00iry nanoi cdepu tBopuocTti JI. Ban berxoBeHa, ajke KaMepHO-BOKAJIbHUI CHaJOK KOMIIO3UTOPA B
*KaHpi 00poOKH (ONBKIOPY  JOCI 3aUIIAETHCS 11032 YBAarol HAYKOBIIIB, B TOH Yac SIK TBOPH BEIHKOI (pOpPMHU CTArOTh
MPIOPUTETHUMH ISl JIOCIIKeHb. beTXOBEHChKI 00pOOKH € 3pa3skaMu MajIuX GOpM, 10 CTaH JUIsl KOMIIO3UTOpa KaHa-
JIOM TBOPYHX EKCIEPUMEHTIB, KpUCTaJi3allii METOMIB Ta MiIXOMAiB HIMELBKOTO MaicTpa 10 skKaHpy oOpoOkw, a ixHiil
PO3IIIsi/L IOTIOBHIOE — MIATBEPXKYE a00 CIPOCTOBYE — BIKE BIJIOMI 3HAHHS PO MPOLIEC KOMIIO3UTOPCHKOTO MHCIICHHS.
BucHoBku. AHami3 00poOOK ABAALATH ipJaHACEKUX MICEHb JOBOAUTHh HASBHICTh B HUX CTHUJIHOBOTO TOTJIMHEHHS Kila-
CHYHUMH TIPUHINTIAMHA MUCJIEHHSIM, KOMIIO3UIIIHOT Ta 1HTOHAIIITHOI JIOTiKH, acCUMIIAIII QoibKIIopy Ta mpodeciiHol
KOMIIO3UTOPCHKOI IMIKOJH, BIIKPUTTS HOBOTO XYA0KHBOTO ITOTEHIlially B HAPOJHIHM IiCHI, sIka MOXKe OYyTH K 3pa3KoM
TpaaMLiiHOT ipJIaHACEKOI MY3HKH, TaK i TpaHc(OpMyBaTUCS y TBIp MPogeciiiHOro MUCTENTBA.

KoarouoBi caoBa: Tpaguuiiinuii ipnaHachkuidl (OJBKIOP, HaliOHAIBHUM Ta aBTOPCHKUH CTHII, KaMepHO-
BOKasibHA TBOpUicTh JI. BaH beTxoBeHa, xaHp 00pOOKH, iHTOHAIII{HA aCHMUJISAIISL, KJIACHYHI METOIN KOMITO3HUIII1.
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Jlasumaoze Anacmacua I'anaxmuonoena, acnupanmka XapbKko8CcK020 HAYUOHANLHO2O VHUBEPCUMEMA UC-
xkyceme umenu U. I1. Komaapesckozo

JBaanarh MPJAHACKHX MeceH ¢ Tpuo-conmpoBo:kaeHuem (WoO 153) B oopadorke JI. Ban berxoBeHa: Ha
nepeceyeHNH HAMOHAJIBHOI0 U ABTOPCKOI0 CTUJIEi

Leas padoTel. B nccienoBanmy BEISBIECHB 1 000CHOBAHBI HEKOTOPHIE IPHHLIUIIBI B3aUMOICHCTBHS HAIIHOHA-
JBHOTO, TPAAUIIMOHHOTO CTHIIA MPJIAHACKUX HAPOJHBIX TECEeH ¢ KiaccuueckuM ctuiieM JI. Ban berxoBeHna. Meromosio-
TUsl UCCIICNOBaHMS 3aK/IIOYaeTcs B NPUMEHEHHM >XaHPOBO-CTUIEBOIO U KOMIIO3UIIMOHHO-CTPYKTYPHOIO METOOB.
[lepBBIii MeTOA HaNpaBieH NPOCIEAUTH OCOOEHHOCTH MHTEPIPETAIMM KOMIO3UTOPOM KaHPOBO-CTHJICBBIX W MHTOHA-
LHOHHBIX XapaKTEPUCTHK (POJBKIOPHOTO UCTOYHMKA. BTOpOH moMoraeT pacKpbITHIO IEJIOTO M €r0 COCTaBILIIONIHX, B
JTAHHOM CJIydae 3TO BCeoOBEeMIIONIMH 0030p COOpHHMKa Ha Pa3HBIX YPOBHSX MY3bIKaJbHOTO conepxanus. Hayunas
HOBH3HA PabOTHI 3aKJII0YAETCsI BO BBEACHUH B PYCCKOS3BIYHOE MYy3BIKOBEIUECKOE 0OpallieHre JaHHO# cepbl TBopUec-
TBa JI. BaH berxoBeHa, Belb kKaMepHO-BOKAJIBHBIN HaclieIue KOMIIO3UTOpa B XkaHpe 00paboTku (oJbKIIopa 10 CUX mop
ocTaeTcs BHE OIS 3pCHUS YUEHBIX, B TO BpeMs KaK NMPOU3BEICHUS KPYITHOW POPMBI CTAHOBSTCA MPHOPUTETHBIMHE JIJIS
ncciegoBaHuid. beTxoBeHcKrne 00padOTKH ABIAIOTCA 00pa3maMu MasbIX GOpM, KOTOPBIE CTAIN JJIsi KOMIIO3UTOPa KaHa-
JIOM TBOPYECKUX IKCIEPHIMEHTOB, KPUCTAIUTM3AUH METOJOB U TIOAXO0B HEMEIKOTO MacTepa K jkaHpy oOpaboTkwm, a
HX PacCMOTpPEHHUE JOMOIHICT — MOATBEPIKIACT MIIM OMPOBEPraeT - yXKE W3BECTHHIC 3HAHUS O MPOIECCe KOMIIO3UTOPC-
KOTO MBIIUICHUS. BhIBOABI. AHamn3 00paboTOK ABaANATH MPIAHACKIX IECEH TOKAa3hIBaeT HAIMYHE B HUX CTHJIEBOTO
TIOTJIOIIEHHS KIACCHIECKUMH MPUHIMIIAMHI MBIIUICHISI, KOMIIO3UIIMOHHOW ¥ MHTOHAIMOHHON JIOTHKH, aCCUMIISAIIIH
¢orpkiopa U npodeccroHaIFHONH KOMIO3UTOPCKOW IIKOJIBI, OTKPBITHE HOBOT'O XYJIOKECTBEHHOTO MOTEHIMANa B Ha-
POJHOM TecHe, KOTOpasi MOXKET ObITh Kak 00pa3LioM TPaAWIOHHOW UPJIAHACKOH MY3BIKH, TaK U TPaHCHOPMHUPOBATHCS
B IIpou3BeieHHe NMPOPeCCHOHATIBHOTO UCKYCCTBA.

KaroueBble cjioBa: TpaaulMOHHBIA HpIaHACKUN (DOJBKIOp, HAMOHAJIBHBIH W aBTOPCKUI CTHIIM, KaMEPHO-
BOKaJibHOE TBOpYecTBO JI. BaH BeTxoBeHa, skaHp 00pabOTKM, MHTOHAIMOHHAS ACCUMIIAIMS, KIACCHYCCKHE METOIBI
KOMTIIO3HITUH.

Davitadze Anastasia, postgraduate of Kharkiv National Kotlyarevsky University of Arts

Twenty Irish songs with trio accompaniment (WoO 153) by L. Van Beethoven: at the intersection of
national and author styles

The purpose of the article. The research reveals and justifies some of the principles of the interaction of the
national, traditional style of Irish folk songs with the classic style of L. van Beethoven. The methodology of the
research is to apply genre-style and compositional-structural methods. The first method aims to trace the features of the
composer's interpretation of genre-style and intonational characteristics of the folklore source. The second helps to
uncover the whole and its components, in this case, it is a comprehensive overview of the collection at different levels
of musical content. The scientific novelty of the work consists in the introduction into the Ukrainian-language
musicology of the given sphere of creativity L. van Beethoven, since the composer's chamber vocal inheritance in the
genre of folklore processing is still beyond the attention of scholars, while the works of great shape are becoming a
priority for research. Beethoven's arrangements are examples of small forms that have become for the composer a
channel of creative experiments, the crystallization of methods and approaches of the German master to the genre of
processing, and their consideration complements — confirms or refutes — already known knowledge of the process of
composer thinking. Conclusions. An analysis arrangement of twenty Irish songs proves the presence of stylistic
absorption in them by the classical principles of thinking, compositional and intonational logic, assimilation of folklore
and a professional composer's school, the discovery of a new artistic potential in a folk song, which can be either an
example of traditional Irish music, or transformed into a work of professional art.

Key words: traditional Irish folklore, national and author's styles, chamber vocal works by L. van Beethoven,
a genre of the arrangement, intonational assimilation, classical methods of composition.

AKTyalbHICTh TEMH A0ciimKeHHs. [I0BHOIIHHE 1 BCEOCSIKHE PO3YMiHHS KaMEpHO-BOKAJIBHOI Ta Ka-
MepHO-iHCTpyMeHTanbHoi cep TBopyocTi JI. Ban berxoBeHa HeMoxuBe 0e3 po3risiLy Horo oOpoOOK Ha-
POIHHX MiceHb. AJKe KOMIO3UTOP 3aliMaBCsi HUMH IMPOTATOM TPUBAIOTO 4acy — AecsiTh pokiB (1810 —
1820), HE MPUITMHSAIOYN aKTUBHOI KOMIIO3UTOPCHKOI, TPOMAJICHKOI, OpraHi3amiifHoi, emicTONAPHOI 1 HaBiTh
KOMEPIIHHOI [MisTbHOCTI. HaliOinpn MiHHUM y aHii ramy3i KOMIO3HTOPCHKOI TBOPUOCTI BUIAETHCS JOCITI-
JOKCHHSI TIPUHIUIIB B3a€EMOJIIT HAIIOHAJILHOTO, TPAIUIIIHOIO CTUJIIO 1pJIaHIChKUX HAPOJIHHUX MICEHb 3 Kia-
CUYHMM CTHJIEM KOMIIO3UTOpa. BHKOPHCTOBYIOUM NPUHLMNMN «UEHTpaiizyrouoi egHocti» [8, 3] sk
XapakTepHOl 03HAKM KJIACHYHOTO MHCJICHHS, Ta EKCIIEPUMEHTYIOUH 3 THTOHALIHHOIO acCUMUIALI€0 POIBKIIO0-
PHHX JDKepen pi3HUX HapojiB Ta mpodeciitHoi TBopuocTi, JI. BaH beTX0BEH, TaKMM YWHOM, BBOJHUTH YCHY
MICEHHO-TAHIIOBAJIbHY TPAIMIIIO Y KOMIIO3UTOPCHKUN TOPOOOK, 1110 MPHU3BOIUTH 10 mpodecioHamizarii ¢o-
JBKJIIOPHUX JUKepell, iXHboi 00pa3Hoi, )KaHPOBO-CTUIIbOBOI TpaHchopMallii Ta OTpUMaHHS aBTOPCHKOrO CTa-
Tycy. Y CTaTTi po3risiHyTO 30ipKy ABaasaTH ipaanackkux miceHb (WoO153) B 06pobui JI. Ban berxosena 3
TPi0-CYNPOBOJIOM B aCIEKTi ii 3MICTY, )KaHPOBO-CTUIHOBUX, KOMITO3UIIIMHUX Ta JAPaMaTypridHUX OCOOIUBO-
creid. OKpiM 1bOro, BXXJIMBUM BHIAETHCS JAOCIIKEHHS NIPUHLHUIIIB OEAHAHHA aBTOPCHKOTO 1 HAlllOHAJBHO-
r'O CTWJIB B X 00poOKax.
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AHani3 gociipKeHsp 1 myoumikariid. [IpoGiemMu BUBYEHHS 1 Mi3HAHHS TEOpii )KaHPy 00pOOKH HAPOTHOT
CHI PO3TIAIaloThes HacTymHuME aBTopamu: 1. I. bekupororo [1], M. FO. bopucenxko [2], JI. I. Bymryesoto
[3], T. B. JIeckoroto [5]. KoxeH 3 aBTOPIB CTBOPIOE CBOIO CHCTEMY TOHSTH 1 MOJI0XKEHB IOI0 KaHPY 00p00-
ku. [Ipo ocob6nuBOCTI TpaAMLIAHOI ipIaHIChKOI MY3UKH MOXKHa JAi3Hatucs 3 mpaus Ciapana Kapcona [4],
X'to Konopa Enmxkenna [9], [esina Kymnepa [10], Binesima I'enpi I'parran ®@mana [11] Ta gesikux iHIAX 10-
CIIITHUKIB.

VY cnemiansHOMY aucepraliiiinoMmy gociimkeHHi X'to Konopa Enmkenna, skuil € mpeacTaBHUKOM
Cy4acHOI ipJaHIChKOT My3UKOJIOTIi, 1 BIIOBITHO MEHTAJIBHOCTI 1 KyIbTypH (BiH € CITIBAKOM — OapUTOHOM),
PO3TISAAOTHCS HACTYIIHI aCMEKTH: ICTOpis KOJEKI[IOHyBaHHA HApOJHUX 3pasKiB (Ta MepcoHamii KOJIeKIio-
HEpiB), 1CTOPis 3BEPHEHHST KOMITO3UTOPIB JI0 JKaHPY 00pOOKU HAPOJHUX MEJOJiH, HAIA€ThCS BUKOHABCHKUH
aHami3 aeskux o06podok. OKpiM 1boro, B poOOTi HAETHCSA MPO OCOOIMBOCTI TPAAWLIHHOI ipIaHICHKOI My3H-
ku. ['0JIOBHOO HiJUTIO aBTOpa AWCEpTallii € BBEIEHHS ipJaH/ICHKOI MiCHI B KIIACHYHHUI pernepTyap BUKOHAB-
uiB: «OCHOBHa MeTa LBOTO JIOCIIMKCHHS — BHUSBUTH OOPOOKH 1pIaHACHKAX HApOAHUX MiCEHb, CTBOpEHI
BUAATHUMH KJIACHUYHUMH KOMIIO3UTOPAaMH, 3 MEPBHHHOIO yBarol A0 30ipoOK, SIKi ChOTOAHI AOCTYIHI AJIS
BUHUTENIB. Sl pO3MOBIM PO MeNOAil i KOMIIO3UTOPIB; CTHIIICTHYHHIN aHaJli3 00pOOOK; IPOKOMEHTYIO TEKCTH;
HaJaM PEKOMEHIAI] 010 e(PeKTUBHOI ITeAAroTiky, B TOMY YHCII, JUKIii, piBHA CKJIQJIHOCTI, BIKOBOI BiIIO-
BiJJHICTh, BHOOPY MPOTpaMH i peKOMEHIOBaHUX BUIAHbY [9, 6].

Merta cTaTTi — JOCHIHKCHHS MPUHITUIIIB B3a€EMO/i1 HAIIOHATLHOTO, TPAIHUIIIHHOTO CTHITIO 1pJIaH/ICh-
KHUX HapOIHUX HiCEHb 3 KIIACHYHHUM, aBTOPCHKUM CTHJIEM KOMIIO3UTOPA.

Buknan ocHoBHOTO Matepiaiy. Icropis 36ipku WoO 153 nounnaetbes 3 25 BepecHst 1809 poky konu
JIx. TOMCOH 3alporioHyBaB KOMIIO3UTOPY CTBOPUTH 0OpoOkH 17-TH ipIaHACBKHX Ta 26-TH yeJIbCHKHX Ha-
POIHUX MiCEHB 3 JOJaBaHHIM JI0 HUX PUTYPHEIIB Ta aKOMIIAaHEMEHTY (3HaxoaumMo B JucTi Ne 231, nuB. koM.
1) [6, 391]. [ToobiusBIHM Yepe3 BiciM 110 BUKOHATH POOOTY, Haclpap/i, beTxoBeH nuie B cepeauHi JIUTHS
1810 poky BimicnaB maker 00pobok a0 EmunOypry, skuii Tak i He AIMIIOB A0 BUIABIM. Maibke depes pik
KOMITO3UTOP BiJICHIIA€ KOMifO X 00pOOOK, y3araabHIOIOYH YeIIbChKi Ta ipIaHACHKI MICHI ITiT HA3BOIO «IIIOT-
JMaHACHK» (neT. auB. mucT Ne 268 Ta KoMeHTapi A0 HborO 1, 4) [6, 432]. Uepes morane KypcyBaHHS TOIITH
Mixk BigHeMm Ta bpuTaHCEKMMHU OCTpOBaMH, JTMCTYBaHHS, a 3 HUM 1 BCl MaTepialii, He 3aBXIH BYaCHO JOXO-
T 10 000X CTOPiH, a 1HOA1 ¥ 30BCiM Oysu BTpadeHi. AJie Bxe 3 Jucta Bia 15 BepecHs 1814 poky mu 1i3-
HAEMOCH, IO TIEPIi ABa TOMH 30ipOK ipJIaHICHKAX HAPOJIHHX IICEHb 3 PUTYPHEISMH Ta aKOMIIAHEMEHTOM
BuinuM B cBiT y 1814 ta 1816 pokax BignmosigHo (nuct Ne 516, aus. koM. 3) [7, 233]. 3a3Haunmo, 10 1e
Oynu He mepun myOmikaiii Takux 30ipoK, ymopsmHuUkoM sikux OyB JIx. TOMCOHOM, ane MOYMHAIOYH 3
1814 poxy BumaBenp Bce OunbIe BinmaBaB repeBary came oopoOkam JI. Ban berxoBena, minyroun ix HaitOi-
nbine: «OpuriHasbHi 1 MpeKkpacHi i KOMIIO3ULIT IHOro HEMOBTOPHOTo reHis berxosena» [13].

Posrnsinemo nesiki oco0uBocTi 30ipku. Jlo Hel yBIMIUIM MiCHI PI3HOTO 3MICTY, HACTPOIO, 110 BKA3ye
Ha BIJICYTHICTh €JUHOI CIOKETHOI JiHii. /I0 Takoro BUCHOBKY AiMIIIa aBTOp IMyOIiKaIii B X0/ CaMOCTIHHOTO
nepeKyany Ta aHasli3y BepOaJbHUX aHIJIOMOBHUX TeKCTiB. OKpiM LOT0, 0€3CI0KETHICTD 301pKH MOSICHIOETh-
csl i iHIIMMK OOCTaBHHAMM: TO-TIepIe, ii abOOMHIM NPUHIMIIOM YKIIaJaHHs, SSKUH 3aCTOCOBYBaB BJIACHE
ykmagad JIx. TomcoH. Jlogamo, 110 KOMITO3UTOP HATOMICTH 1HOJII MMPOXaB KOJIEKIIOHEepa YKJIaIaTh MiCHi Ta-
KUM 9MHOM, 11100 BOHM KOHTPAcTyBajJH OAHA APYTii, 32 Ppi3HUMH My3UYHUMHU XapaKTEPUCTUKaMH, HAMararo-
YHCh, TAKAM YHUHOM, 30araTuTi 30ipKy OKpEeMHMH MPHHIUIIAMYU IUKJIi3alii. Ase, 1e MpoXaHHs MepeBaXHO
irHopyBaiocs. [lo-apyre, mig yac BigOopy HApOJHHX MENIOJIN MOTIAHACHKUN KOJEKIIOHEp CIHpaBcs Ha
CBilf My3WYHHI CMaK Ta OOMpaB «KOKHY HIOTIAHJCHKY apiro Ta IICHIO, IO JOCTOHHa BukoHaHH» [13]. Lle
MOSICHIOE TOW (hakT, IO i3 caMOro MOYaTKy IiJ 4ac BiAOWpaHHS HApOJHUX MeJoAiil He Oylo Maibke HisKol
CHCTEMH, 1, K pe3ylbTar, B 30ipKax BiJICYTHs yBara JI0 TO€IHAHHS OOpaHUX MiCEHb y IHKIHU 3 CIOKETHHUMHU
ninistmu. KopoTko nosicHumo, 1o Waetsest He po berxoBeHa, a mpo BUAABII, 0 SIKOTO KOMIIO3UTOP HAACH-
JIaB TICHI, a caM BHJaBeIb POpMyBaB 30ipKy.

HaBenemo Ha3Bu TmiceHb, iXHI mepekianu (3pobieHi aBTopoM MyOstiKallii), i OCHOBHY TOHAJIBHICTb
KOXXHOT'O HOMEpY 301pKH.

Ne 1 nyer «Konu ocranHi npomeHi €8u B cyTiHkax goropstoTe» («When Eve’s last rays in twilight
die») Es dur

Ne 2 «Hisike 6ararcTBo 3 Horo MizepHoi JaBkm» («No riches from his scanty store») D dur

Ne 3 «bpuTancheki cBiTii aparynu abo piBauHa bamaxoca» («The British light dragoons or the plain
of Badajos») D dur

Ne 4 «Ockinpku cTapi MOBIOMIISIIOTH HaM, IO MOJOAICTh 3iB’siHe» («Since greybeards inform us
that youth will decay») g moll

Ne 5 nyer «MeHi cHunocs, o 1 nexas Tam, ae pociu kBitk» («I dream’d I lay where flowr’s») ¢
moll
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Ne 6 «Cymuum 1 HeBanum 0yB ce30H» («Sad and luckless was the seasony») Es dur

Ne 7 «O, 3acniokoii MeHe, Mos jipay» («O soothe me, my lyre») g moll

Ne 8 «IIpomiaBaiite, pagicts i Becenomi» («Farewell mirth and hilarity») F dur

Ne 9 «imyii! Po3nymi, mo yekae Hac, He po3ainuTu 31uTuX Byc» («The kiss, dear Maid, thy lip has
left») Es dur

Ne 10 myer «O, Tz HemacHu# conmat («Oh Thou hapless soldier») F dur

Ne 11 «Komu manexo Bix gomy» («When far from the home») ¢ moll

Ne 12 «f1 6yny crnaButu cBsTHX panHbOIO mcHeEo» («I’1l praise the saints with early song») g moll

No 13 «Hapemri conme» («’Tis sunshine at last») G dur

Ne 14 «Ilenai O’Paddepti» («Paddy O’Rafferty») G dur

Ne 15 «lapemuo Hiworo He npougsiTae» («’Tis but in vain, for nothing thrives») F dur

Ne 16 «Yu moxy s, ane moe koxauHs 110 [latpukay («O, might I but my Patrick love») Es dur

Ne 17 «IIpuiiau, nopora, mob6a» («Come, Darby dear») A dur

Ne 18 «binbme He Oymy, most Mepi, Tyxutu 3a poskimmo» («No more, my Mary, I sigh for
splendoury») Es dur

Ne 19 «/lxyni — mpekpacHe He3piBHAHHE cTBOPiHHED («Judy, lovely, matchless creature») B dur

Ne 20 «TBi#t xopabGens noBuHeH ncTH, aoporuit ['enpi» (Thy ship must sail, my Henry dear») d
moll

JKanp HOMEpiB, 110 mepeBaxkae y 30ipii — e MICHS, sika Ha0yBa€e CBOIX 1HAMBIMyabHUX KaHPOBO-
CTHJILOBUX PHC BIAMOBIAHO 70 i BepOadbHOTO 3micTy. OTKE MM 3HAXOIUMO JIIPUYHI MICHI MPO KOXaHHS 3
BiaTiHKaMu cMyTKy: Ne 1 (myer), 2, 5 (ayer), 6, 7, 15, 16; € xapTiBnuBa micHs MpO BOEHHI iCTOPHYHI MOAIT
Ne 3; 3acTinpHa Becena micHsA Ne 8 3 XOpoM y TIPHCITIBi; 3MICT ipOHIYHOTO XapaKTepy Mpo po30i>KHOCTI Tor-
JIIB Ta HEPO3YMIHHS MK MOJIOJIFO Ta JIFOJBMH MOXWIIOTO BiKy 3HaxoauMo Ne 4; IMiCHS IpO paHEHOro Ta
nokuHyToro congara Ne 10 (qyer). € B 36ipi MmicHA 3 eJeMEHTaMH MOJHMTOBHOI AiBOYOI MOMASKH 32 Te, ii KO-
XaHWH ITiCTs 3aKiHYeHHs BiifHH MOBepHYBCS pogomy Ta ciMm’1 — Ne 12. [Tix Homepom Ne 14 3Hax0oanMo Meno-
II0 Ay’Ke BiIOMOTO ipJIaHICHKOTO HAPOTHOTO TAHIIIO JDKUTH, SKa iCHye y 0araTboxX BapiaHTax ITiJl Ha3BOIO
Paddy O’Rafferty. [Ticui NeNe 17, 18 ta 19 po3moBifatTh Mpo OCBITYCHHS B KOXaHHI Ta IIACIUBI CTOCYHKH
XJIonisl Ta AiBurHU. OCTaHHS, 3aKJIFOYHA IMIiCHA Y 30IpHHKY Jienio Gi10coChKOro, y3aralbHIOYOT0 Xapak-
Tepy Mpo «O0KECTBEHHY CHIIy MUCTEITBA, SIKa MOKE 3aCIIOKOITH CepIie, KO CyMHO.

PosrisiHeMo KOMITO3UIIIHHO-IpaMaTypriuHi XapaKTepUCTUKU 30ipKU. ATbOOMHUN MPUHIUM 11 yKiIa-
JTaHHSI IOMIYa€MO y HAasBHOCTI JICKIJIbKOX TEMAaTUYHMX JIIHIH — MICHI MPO 1acauBe ad0 HaBIIaKK HEPO3IiICHE
KOXaHHA, KHUTTEBI CUTYyallii Ta TPYAHOII, € ¥ JKapTiBIMBi, JEIIO JISTKOBaXKHI. Takuil MpUHIMT YKIagaHHS
BiJIOMBCS ¥ Ha TOHAJIHHOMY IIJIaHi: IBAIATh ITCEHb OXOILTIOTH JEB’ ATh TOHaNBHOCTEH: ¢, D, d, Es, F, G, g,
A, B. OckilbKH TOHAJBHICTh € TIOKA3HUKOM BHCOTHOTO PO3TAllyBaHHS JIaJy YM CTPOIO, TO BOHH, Oe3neped-
HO, TIOB’A3aHi 3 TeMOPOBUMH XapaKTEepUCTHKAaMH MICEHHUX MEJIOAIN. 3ayBakuMo, 1110, Haxkallb, cepes Oara-
ThOX 30ipOK 0OpPOOOK MiCEHb Pi3HUX HApOIIiB, TIIBKU OJIHA 3 HUX — «JIBaHAIIATH MIOTIAHIACHKUX ITiICEHB)
(W00 156) — ma€e B mTapTHTYpi pO3IO/Iia HA TOJIOCH, CEPE IKHUX € COTpaHo (Iepiie, Apyre), TeHop i 6ac. Ase
1 B it 30ipui y Tprox micHsx (NeNe 5 — 7) BimcyTHi TeMOpoBi no3HavyeHHs. Taki TeMOpaibHI 0COOIUBOCTI
OaraThox 30ipoK MOTPeOyIOTH CBOTO OKpeMoro JociipkeHHs. Ha manomy erami Ham Braiocs 3’siCyBaTH
TIJBKH Te, IO MiCHI MOXKYTh BUKOHYBATHCS Pi3HUMHU BOKAJIILHUMHU TOJIOCAMH, B 3aJIKHOCTI BiJI TECUTYPHOI
3pYYHOCTI 1, 0€3yMOBHO, 3MICTY MICEHb, X0UYa 1€ HE 3aBXK/IU € MPUHIIMIIOBUM. AJDKE CydacHa MPaKTHKA BH-
KoHaHHS 00poOok JI. Ban beTxoBeHa NOBOANTE iCHYBaHHS TIEBHOI CBOOOH, /1€ HABITh MOXKHA 3yCTPITH BH-
KOHAaHHS YOJIOBIYMM XOpoM micHi-nyery Ne 5 (Bukonye «Kamepuuii xop BankyBepa» misl KepiBHULTBOM
JVPUTEHTa 1 XyI0KHBOTO KepiBHUKA J[)koHa YombepHa). BukoHaBchKkuil acriekT oOpoOoK Oyze po3risHy-
THI HAMHU y TOAAJIBIINX JOCHIIKEHHIX. KOpoTKko pe3roMyeMo, 0 BOKaIbHI MapTii MCeHb 3 TOYKH 30py BH-
KOHABCHKHX XapaKTEPUCTUK € JOCHTh MPOCTHMH, a TOMY 30€piraloTh MPUPOIHHN 3B'S30K i3 HAPOIHOIO,
BUKOHABCHKOT TPAIMIII€IO.

Cepel; KOMITO3HIIIHHUX TPUHITUITB 3HAXOJMMO MPOSIB UKIIYHUX pHC. Jlo Takux, mo-Tiepiie, CIij Bi-
nHecTH (opMy MiceHb, sIKa MepeBaKHO 3aCMiBHO-TIPUCHIBHA, TOOTO KyIUleTHY (opMa, B sKiil 3acmiB mpoBO-
JUTHCSI B OCHOBHIN TOHAJIBHOCTI a IPHUCIIIB, IEPEBAXKHO, Y MapayieJbHOMY MIHOPi a00 MayKopi.

[Mo-apyre, craii Ta cUCTEMAaTH4HI MIPHHIUIN TEMOPOBO-TEMATHYHOTO PO3MOJUICHHS «POJICH» MOMi-
4aeMO B TPio-cympoBoi 110 miceHb. KoxkHa 3 HUX 00paMiIsieTbes pUTYpHENISIME Ha MOYATKy IICHI Ta B KiHII.
l'onoBHy QyHKIIIO CynpoBOAy cepell iHCTpYMEHTIB Tpio BUKOHYE (hopTemiaHo, a CTPyHHI iIHCTPYMEHTH, 3a
BKaziBkoto camoro JI. Ban berxoBena, Mmoxxytb Oyt ad libitum. Cy4acHi BUKOHABIII IMX Ta iHIIHX 00pOOOK
KOMITO3UTOPA TIOAUTHIIUCS Ha JIBI TPYIH: THX, XTO BUKOHYE OOPOOKH 3a Y4acTi CTPYHHOI I'PYIH, i THX, XTO
oOupae O1IbILI JErKUi IUISIX — Tosioc Ta opreniaHo. KoMeHTyloun Take sIBHUILE cepesl My3HUHHX iHTeprpe-
Taniit 00poook JI. Ban berxoBeHa, 103BOIMMO c00i 3ayBa)KHTH, IO B IXHHOMY BUKOHAHH1 0€3 CKPHITKY 1 BiO-
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JIOHYEJI1, TOOTO TUIBKH 3 (popTemiaHo, BTPAva€eThCS 1 HaBITh TyOUTHCS ITUTICHUN My3WIHHI 00pa3 Ta KOMIIO-
3UIITHO-ApaMaTypridaa €IHicTh TBOpY. Hampukiaz, ckpurika (piaie BiOJIOHYENb) € Ay»e aKTUBHUM ydac-
HUKOM B PO3pO0Li TeMaTH4HOro MaTepialy — iHTOHauii, CyOMOTHBIB Ta MOTHUBIB miceHb. Tak, y HoMepi 3
CTPYHHI BHKOHYIOTH OStinato INiCTHAAISATAMH, iMITYI04n Oir KiHHOI apMmii, THX caMuX «BpUTaHCBKUX CBIT-
JUX JIparyHiB». Y MICHAX JIPUYHUX MK CKPHIIKOIO Ta BIOJOHYEIUTIO TIO (ppa3zax po3momiasieTses QyHKITiS
IyOIFOBaHHS BOKAJIBFHOI MapTii, MOCHITIOIOYH POJIb OCHOBHOTO TEMAaTH3MY, MOB’S3aHOTO 13 TIOYYTTSIMH TepOiB
micenb (NeNe 4, 5,6, 9, 11, 15, 16, 18, 19, 20). Omxe, sk 6aunuMo, s 0araTbox 00pPOOOK TPiO-CYIPOBIT €
3HaYHIUM KOMIIO3HIIIHHO-IpaMaTypridHuM eIeMeHTOM, a o3BT berxoBena Ha ad libitum y cTpyHHuX, cKoO-
pimI 3a Bce, MOSICHIOETHCS MPAKTUYHO — 11 Oyo mpoxanus J[x. ToMcoHa, MU0 SIKOTO € CHPOLIEHHS MY3H-
YHOTO TEKCTY IIiJ] YaC BUKOHAHHS 00pOOOK aMaTopamMu My3UKH.

[o-Tpere, y 30ip1li MOMIYa€eThCS MEBHA HEBIAMOBITHICTh MiXK 3MIiCTOM Ta JiajioM TicHi (NeNe 1, 2, 10,
15, 16), mo mpu3BOIXTE A0 IMOJII3MICTOBHOCTI IIUX OOPOOOK (IMBITHCS JIMCTH KOMITO3UTOPA Bix 29 JIOTOTO
1812 Ne 374 ta xom. 7 1o HhOrO) [7, 88].

Ha oxpemMy yBary 3aciyroByroTh TapMOHIYHA Ta IHTOHAIIIMHA CKJIAIOBI MTICEHB Ta iX IHTEPIpPETAIlis B
00pobkax kommo3uTopa. Cepen 03HaK, MPUTAMAHHUX IHTOHAIIWHIA CHCTEMI 1pJaHAChKUX HAPOIHUX ITICEHB,
3HAXOJUMO iX IaTOHIYHY JIaZIOBY OCHOBY, aKIIEHTH Ha TIEPIIUl, TPETid, I ATiH CTYMEeHAX JTaZ0BOTO 3BYKO-
psiay, HasBHICTh MPOXiAHUX BiAXWIEHb JO MapalieIbHOrO Maskopy abo MiHOpY, CyOJOMiHAHTH Ta JOMiHAHTH,
aie 0e3 BIAXWJICHP Y JajeKi TOHANBHOCTI. [liarma3oHn Menomii TSKIIOTh 10 pO3MIMPEHHS Bl OKTaBH 10 HOHU
JELVMH Ta TyOJCIIUMH.

Jlo Ha#OlnbIl BXXKMBAaHUX MEJOAMYHUX 3BOPOTIB HAICKATh IMEPEBAKHUN IMOYATOK MEIOMIN Bif
I’SITOTO /IO TIEPILIOTO CTYTIEHS Bropy, TOOTO 3 iHTepBally KBapTH. Y CEepeHi MeIoii MPUCYTHI CTPUOKU Ha
CEKCTY, HU3XITHUI HANpPSIMOK BiJ| IEPIIOTO 0 T’ SITOTO CTYIEHIiB, iHOJI HasBHI OCHIBYBaHHS MEPIIOTO CTY-
TIEHIO, JIIATOHIYHI CEKBEHII Y BUTIIAII JABOX, MAKCUMYM TPhOX JIAHOK. 3HAXOJMMO B LMX IMICHSX ¥ macaxi
NpiOHUMH HOTAMHU 3 «EJIEMEHTaMH TEXHIKM» — BOHH JICIIO MPHUKPAIIAIOTh MENOMAIl Ta HaOJIMKATh iX 10
npoecitHuX TBOPIB.

Hocmimkyroun iHTeprpeTallito iHTOHAIIHOTO 3MicTy ipimaHacbkux Menonid JI. BaH beTxoBeHOM,
BiJJ3HAUYAEMO HACTYIHE: MO-TIepIlie, KOMIIO3UTOP MaiiKe HisK HE 3MIHIOE€ OPHUTIHAIBHY MEJIOI0 — JIUIIE 1HO1
no0aBiIsie 1B HOTH 3 3aTakTy, a00 OAHY B iHTEpBali Tepllii, 00 CTBOPUTH MPOXiAHUIN 3BOPOT Ta OLNIBNI 1A~
BHUH pyX Memnofii, B micHi Ne 16 KOMIO3UTOp CaMOCTIIHO J0Ja€ TEXHIYHUHN Macax B epeIOCTAaHHBOMY TaK-
Ti 3aBepIICHHs] BOKanbHOI Menoii. [lo-apyre, cTBOpIOIOYM pUTYpHEIi A0 MiceHb, beTXOBEH BHKOPUCTOBYE
CyOMOTHBHU Ta MOTHBH, a 1HOAI 1 ity (pa3sy sSK NOXiTHHUN MaTepial, sKuil BiH po3po0iisie y putypHeni. Opu-
THAIBHICTH Ta HETIOBTOPHICTh KOMITIO3UTOpA TYT MOJIATAE Yy TOMY, IO TOHKO BiIYYBIIIM OCHOBHHUI XapakTep
HapOJHOI MeNOoi1, HIMEIIbKUI MalcTep y CBOIX PUTYPHEISX Ta aKOMITAHEMEHTaX CTHIICTHYHO HiOH «IoMa-
JTBOBYE» HOBI PHCH XapakTepy, IEMOHCTPYIOUH, TAKAM YHHOM, SIKOI0 MOXKE OyTH iHTeprpeTalisi ipiaHach-
KUX HapOTHHX MEJNOMIN y paMKax KIACHYHUX KOMITO3WIIMHUX NpUioMiB Ta mpuHOUMiB. OKpiM IbOTO,
MTOMIYa€eMO JIesTKi 3aKOHOMIPHOCTI cepeli KOMITO3UIIIIHAX TPOTIOPIiid BCTYITHUX Ta 3aKIIOYHUX PUTYPHENIB —
SKIIO TIOYAaTKOBE TPiO HE JIy’Ke PO3TOPHYTE, CKOPINI 32 BCe, 3aKI0uHe Oyze OLTbII PO3BUHEHUM, 3 €JIeMEH-
TaMH BapiamiiiHoi po3poOKOI0 TEMH BOKaJIbHOI MapTii uu i MoTHBiB (mmicHi NeNe 12, 14, 15, 17, 20). Ane mo-
e OyTM W HaBmaku — Je BCTYIIHAa PO3TOpPHYTa PUTYpPHEIbh HANPHKIHII MiCHI TEpPeXOAuTh y THUXY
kynpMmiHamito (NeNe 2, 3, 5 — 8, 13, 16). ¥V 30ip1i icHyIOTh ¥ Taki MicHi, Je OOMIIBI PUTYPHEN OTPUMYIOTh
PO3rOpHYTY TEeMaTHYHO-KOMITO3HIIiiTHY po3poOKy (Nele 4, 9, 11, 15, 19).

Hamararounce yHUKHYTH OJHOMaHITHOCTI MPUHOMIB i MPUHIIMITIB OOPOOKHU ipIIaHACHKOi HapOIHOL
IiCHI, KOMITO3UTOP YBOXHUH 1 IO 1HIMUX CTHIBOBHUX «eTamneil». beTxoBeH Hacuuye (hakTypy MmiceHb AWHA-
MmiuHMMH BigTinkamu — crescendo, diminuendo, sforzando, fortissimo, piano, pianissimo, My3UYHUM HITPHU-
XOM staccato, Ta IpuiioMaMH 3ByKOBHI00yBaHHS — legato, pizzicato, BKa3iBKOIO JI0 XapaKTepy BUKOHAHHS —
dolce cantabile. ITopsim 3 TemMnoM, B KOXHil MicHI HIMEIbKiIH MalCTep J0Aa€ YTOYHEHHS MIOAO XapakKTepy
BHKOHAHHS — espressione, amoroso, scherzando, affettuoso, assai, grazioso, teneramente, languidamente.

HaykoBa HOBU3HA pOOOTH TOJIATAE y BBEJEHI IO YKPaiHOMOBHOTO MY3MKO3HABYOTO O0Iry HaHol
cdepu TBopuocTi JI. Ban berxoBeHa, amke KaMepHO-BOKIBHUH CNIaJ0K KOMIIO3UTOPA B >kaHpi 00poOku ¢o-
JBKIIOPY ¥ JIOCI 3aTMINAETHCS 11032 YBArol HAyKOBIIIB, B TOW Yac sIK TBOPH BEIHKOi (POPMU CTalOTh NIPiOpH-
TETHUMH JIJISL JOCTIKEHb. BeTXOBEHCHKI 00pOOKHM € 3pa3kamMu MajuX (GopM, M0 CTaIH JJii KOMIIO3UTOPa
KaHaJIOM TBOPYMX EKCIEPUMEHTIB, KpUCTali3alii METO/AIB Ta MigXOMiB HIMELBKOro MaicTpa 10 >KaHpy 00-
poOKH, a iXHI pO3IIIA] JOMOBHIOE — MIATBEPIKYE a00 CIIPOCTOBYE — B)KE BiJIOMI 3HAHHS PO MPOLEC KOM-
MO3UTOPCHKOT'O MHUCIICHHSI.

BucHoBku. OTxe, aHai3 ABaILATH IpJaHICbKUX HApOIHHUX MiceHb B 00pooii JI. Ban berxoBeHa no-
BOJIUTb, 10 KOMITO3UTOP CIIUPAETHCA HA XapaKTEPHI 03HAKU KJIACHUYHOTO MUCIICHHS, aCUMUIIOI0YH Y TPOLIeCi
00poOKH (HONBKIIOPHOTO JpKEpesia 0araTo piBHIB My3WYHOI'O 3MICTY — BiJl KaHPY, CTHIIIO 0 KOMITO3HUIIHO-
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JIpaMaTypriyHuX mapaMeTpiB, TEMaTHUHOI pO3pOOKH MaTepiaiy, 0 KOPECIOHAYE 10 CUM(OHIYHOTO METOIY
KOMITO3UTOPA. 3a JOIMOMOIOI0 T0JaBaHHSA TPiO-CYIPOBOIY, MOTHBHOI Ta BapialliliHOI po3poOKu (POIBKIOP-
HOTO JKepena B PUTYPHEISIX Ta aKOMIIaHEMEHTI, 3aCTOCYBaHHI MPOCTOI TapMOHIi, JIe IepeBaXKaroTh aBTECH-
THYHI 3BOPOTH (piAlle IMJiaranbHi), ONMopi HA OCHOBHI CyOJOMiHaHTOBO-JOMiHAHTOBI (yHKWIi, TpoXimHi
BIIXWJIEHHS Y TOHAIBHOCTI MEPIIOr0 piBHS CIOPIAHEHOCTi, 3aCTOCYBaHHI PI3HOMAaHITHUX IHHAMIYHIX
BIJITIHKIB, TPUAOMIB 3ByKOBHIOOYBaHHS, BKa3iBOK Ha XapaKTep BHKOHaHHS TicHi, JI. Ban beTxoBeH, Takmm
YHHOM, JAEMOHCTPY€E CBO€ OadeHHS ipiaHACHKOTO (PONBKIOPY SIK TaKOTO, IO MiJiArae i Moxxe OyTH iHTep-
MPETOBaHUH y paMKax KIIACHYHOTO METOJTy KOMITO3HIII.
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KYJbTYPHO-ICTOPUYHI IPOT'PECII HAIIPSIMIB
ECTPAJHO-MY3UYHOI'O MUCTELTBA

MeTta cTaTTi — PO3IIIAHYTH HA OCHOBI HAyKOBHX JOCIHIIKEHb KyJIbTypHO-ICTOPHYHY €BOJIOLII0 €CTPAJTHOTO
MY3WYHOTO MUCTEITBA, 3MIMCHATH SKCIUTIKALIIO MOHATTS «CyJacHE €CTpPaJHE MHCTEHTBO» Y MHCTELTBO3HaBUOMY ac-
MIEKTi; OXapakTepH3yBaTh CHeNu(}iKy HampsMIB €CTPagHO-MY3WYHOTO MHCTENTBA; BHCBITIIMTH Ha OCHOBI HAayKOBHX
JIOCITIKEHb KyJIbTypHO-ICTOPUYHY €BOJIIOLIS €CTPAIHOTO MY3UYHOTO MHUCcTenTBa. MeToa0J10Tisl 1OCII/DKEHHS MOoJIATae
B 3aCTOCYBaHHI KOMIIAPATUBHOTO, ICTOPHKO-JIOTIYHOTO, aHANITHIHOTO METOJIB. 3a3HAUYCHUA METOJOIOTIIHIHA ITiIXi]
JIO3BOJISIE PO3KPHUTH Ta MMiJUIATH aHaJIi3y KyJbTYPHO-ICTOPHYHI MPOTrpecii ecTpagHO-My3UYHOTO MUCTEILTBA, KaHPH €CT-
panu. HaykoBa HoBM3HA. Briepiie y 1iif cTaTTi HaMaranucsi BU3HAUYUTH HANPSMH Ta NIIIXH, SKUMHU MOXKE PO3BHBATHCS
Hale ecTpajgHe MuctenrBo. [Ipore HegocTaTHS PO3pOOIIEHICTh B HAYIll TEMH 3aBJIaHb 1 0COOIMBOCTEH MY3M4HOI ecTpa-
JI1 pOOUTH JIESKI MMOJIOKEHHS IUCKYCIHHUMH, PO3B’sI3aHHS SIKUX € BOKJIMBUM JUIS CY4acHOTO KyJIbTYPHOTO XUTTs. Bu-
CHOBKH. My3W4YHE MHCTEUTBO € BiIOOpaKEHHSIM Tpaaulid YKpaiHCHKOrO HapoIy,0COOJMBOCTEH MEHTANITETY,
CBIJIOMOCTI Ta CaMOCBIJOMOCT] yKkpaiHuiB.KoxHui 3 ecTpaiHUX CTHIIIB Ta JKaHPIB Mae crienu@iuHi Xy10%HI 0C00IHBO-
CTi Ta 3aCO0M BUPA3HOCTI, HA Cy4aCHOMY €Talli eCTpagHOMYy My3MYHOMY MHCTENTBY BIIACTHBA OaraTrorpaHHiCTh, CBOE-
pimHa TpaHChOpMaIis CTPYKTYpH CTIIIO. BoHO 30epirae HapoHe KOPIHHS, €THIYHI TPAJUIlii Ta IMOCiIae OKpeMe MicIe
SIK CAaMOCTIiifHE SBUINE XYIOXHBOI KylIbTypu y npyrid monoBuHi XIX i Ha mowatky XX cromitra. TakuMm guHOM, Y
npyriit monosuHi XIX i Ha moyaTky XX cTOMTTA chopMyBauCs 1 YTBEPAWINCS BIACHE €CTPaIHI MY3UYHI JKaHPH, IO
BiJIPI3HAIOTECS €HICTIO MY3HYHOTO CTHIIO. [IpOoTSroM ocTaHHIX JBOX CTOJNITH BITYM3HSHA My3W4Ha ectpama chop-
MyBaJacs y MIMPOKHH, OaraTorpaHHuii HAPSIMOK MUCTEITBA.

KurouoBi ciioBa: My3uuHe ecTpajHe MHCTELTBO, €CTPaJHE MHCTEUTBO, (OPMH, CTUIII Ta KAHPU €CTPaTHOT
MY3HKH.

Jpyacuney Mapuanna Hzopesna, npenooasamenb Kageopvl 2cmpaonoeo soxaia Kuesckot mMynuyunanvbHou
axkademuu 3cMpaoHo20 U YUPKOBO20 UCKYCCME, couckamens Hayuonanohoil akademuu pykogoosuux Kaopos Kyibmypbl
u uckyccme

KyasTypHO-HCTOpHYeCKe MPOTPecCHU HATIPABJIEHHIT 3CTPATHO-MY3bIKAJIBLHOT0 HCKYCCTBA

Leas cTaThy - pacCMOTPETh HA OCHOBE HAYYHBIX UCCICAOBAHUNA KYIHTYPHO-UCTOPUYECKYIO IBOJIOIUIO JCT-
PaJHOTO MY3BIKAJIFHOTO UCKYCCTBA, OCYIIECTBUTh YKCIUIMKAIIUIO MTOHATUS «COBPEMEHHOE ICTPaTHOE UCKYCCTBOY B HC-
KYCCTBOBETYECKOM aCIIEKTe; OXapaKTepHU30BaTh CHENU(UKY HANPABICHUH 3CTPaJHO-MY3BIKAIBHOTO HCKYCCTBA;
OCBETUTHh Ha OCHOBE HAYYHBIX UCCIICIOBAHUN KYJIHETYPHO-UCTOPUIECKYIO IBOIONHS SCTPAJHOTO MY3BIKAJIbHOTO UCKYC-
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